Предмет и задачи курса

ЛР обновляет приемы анализа текста , создаются системы анализа. Впервые проф. Былинский – 1952 год.

Ред-е – единый творческий процесс , предусматривающий всесторонний анализ текста с (.) фактов, … и психологических особенностей аудитории.
ЛР предусматривает знание лингвистики и литературоведения.

Ред. деят-ть – особы род творческого труда. В ходе которого решаются теоретические задачи => практическое исправление теста.

Ред-е –  деят-ть , связанная с подготовкой и выпуском печатных изданий;
-  составная часть издательского процесса, содержанием которой является творческая работа над рукописью совместно с автором;

- приведение содержания и формы любого документа в соответствие с общепринятыми или специально установленными нормами.

Творч. процесс – позитивные рекомендации.

Редактор – должен установить ошибочность, нечеткость, подсказать, как улучшить текст.

АНАЛИЗ =>ОЦЕНКА => УЛЕЧШЕНИЕ

Если нет исправлений, то редактирование все равно состоялось.

По возможности объективная оценка текста.

ЗАДАЧИ КУРСА:

= изучение особенностей редакторского; анализа, как метода объективной оценки текста.;

= определение путей совершенствования рукописи; 

= изучение методики правки;

= изучение подготовки и редактирования аппарата издания;

= изучение принципов редактирования (лингвистический, литературоведческий, логический);

Работа ред-ра – организационная работа внутри и вне редакции. 

- творческая работа 

 Внешний рецензент – спец. в какой-либо области – оценивает рукопись с сущностной стороны.      

Редакторская оценка более детальна, касается как содержания, так и формы (актуальность, доступность + композиция, удобство расположения)   

ТЕКСТ – специально организованный результат рече-творческого процесса. Речевое произведение, облеченное   в определенную форму, для выражения определенного смысла.      

ЛИТ.ВЕД. – Т – эл-т творч. процесса. 

РЕД-Е  - Т рассматривается вне параллелей.  Анализ текста в процессе его порождения, восприятия и понимания. + проблемы информативности Т. , методики кодирования и декодирования текста.   

Хар-ки Т : = целостность;

= связность;

= закрепленность в определенной знаковой системе;

Редактор: - анализ текста как ограниченного единства;

- выделение полноты и точности  составляющих текст элементов.

ОФИЦИАЛЬНО-ДЕЛОВОЙ 

1) сфера: административно-правовая, общественная деятельность

2) законы, приказы, распоряжения,, договоры, доверенности, справки.

3) только письменная форма.

4) экстра-лингвистич. : ТОЧНОСТЬ (детальность), СТАНДАРТИЗИРОВАННОСТЬ, СПЕЦИФИЧНОСТЬ, СТЕРЕОТИПНОСТЬ изложения. Долженствующий, предписывающий характер документов.

СТЕРЕОТИПНОСТЬ – использование специальной лексики с деловой окраской. Свойственные деловому стилю слова- препроводить, протокол и т.п.

Здесь много профессиональной юридической терминологии. Специфика наличия архаизмов (оный, сей),наличие слов с долженствующей окраской (постановить, назначить, привести в исполнение). МОРФОЛОГИЯ: слишком много инфинитивов), при обозначении лица,  use сущ-е, связывающее лицо с определенной деятельностью или отношениями(истец, квартиросъемщица) , много отглагольных существительных с приставкой –НЕ (невыполнение); синтаксис: детальность изложения, большое кол-во осложненных простых предложений. (вводные слова, однородные члены, 10 и более обособлений.

ГАЗЕТНО-ПУБЛИЦИСТИЧЕСКИЙ

1)сфера политических отношений.

2) 

3)экстра-лингв. : сочетание экспрессии и стандарта. Языковые: большинство слов, свойственных ГПС – слова с эмоц. Окраской. Очень много слов с разговорной окраской. Газетный язык – полигон, на котором испытывают new речь. Формы, а потом они переходят в систему языка. СМИ- самая массовая область восприятия, много неологизмов, которые газетный язык приспосабливает к письменной речи. Стремление к экспрессии порождает using неологизмов (хитринка, лукавинка).ГПС свойственны любые употребления морф. форм. Особенности синтаксиса: big количество эмоц.- экспресс. Конструкций с разговорной окраской: неполные предложения, бессоюзные предложения, порядок слов в синтаксисе  свободный. Для него характерны разного рода инверсии. Хар-тер газетной экспрессии – средства носят поверхностный, внешний характер, не связаный с идеей.

РАЗГОВОРНО – ОБИХОДНЫЙ/

РАЗГОВОРНО-БЫТОВОЙ 

1)повседневное, непринужденное, неофициальное общение. Единственный некнижный стиль.

3) форма устная, либо в записках, написанных по законам этого стиля.

4) экстра-лингв.: неофиц-ть, непринужденность. Большая опора на ситуацию, использование интонации, мимики и жестов. Своеобр. фонет. уровень: сниженный стиль произношения (нечеткость, неполнота артикуляции, сильная редукция гласных – смари) Уровень лексики : big кол-во разговорных слов : простыть – простудиться. Нейтральные слова : «брать» - «покупать».

Разговорные слова: картошка - картофель

Различается работа редактора над этими типами текста:

1) при повествовании: установит, удачно ли автор выделил основные моменты, какова продолжительность каждого события,  как события связаны между собой (прямая, обратная, смешанная хронология). Убрать все, что мешает установить реальную хронологию.

2) при описании: элементы текста могут быть расположены : а)в порядке, определяемом их значимостью; б) в таком порядке, при котором их можно наблюдать, переводя взор от одного к другому + все части описания должны восприниматься, как единое целое (единый образ). Надо следить, не перегружен ли текст описаниями, сто мешает его целостности.

3) при рассуждении: чаще всего встречается в чистом виде

 – индуктивный тип размышления (от частного к общему)- для объяснения сложных вопросов. Научно -популярная лит-ра, публицистика.

Выводы носят очевидный характер.

-дедуктивный характер: от общего к частному) – каждый тезис разбирается (научн.)

 - традуктивный (от равного к ровному) – от причин к следствиям и обратно. От известного к неизвестному и обратно. Многообразные временные и пространственные связи. Экспрессивно-эмоциональное.

Особенность видов – убедительность, системность аргументов.

КОМПОЗИЦИИ ЖАНРОВ

К. определена видом Т, законами жанра и человеком. Большинство Т имеют 2-х частную композицию : введение (заголовок; мотивировка темы; изложение (.) автора; истор. справка ) - сжатость, конкретность, умеренный объем. Осн. часть (суть вопроса, со своими главами). Заключение ( итоги, выводы, перспективы) - сжатость, конкретность, умеренный объем.

Знать редактору: соразмерность частей.

АБЗАЦ – цельная смысловая единица, синтаксически-интонационное единство, состоящее из одного / нескольких предложений, соединенных синтаксическими связями, дополненных лексико-местоименными повторами, и объединенных общим предметом изложения.

- композиционное деление на абзацы,(отдельные моменты развития),

- экспрессивно-стилистическое (подчеркивается неожиданность, значительность события), отсутствует стилистическая задача.

ЛОГИЧНОСТЬ КОМПОЗИЦИИ (соразмерность частей Т)

Логические правила деления понятий в основе – логич. операция, посредством которой раскрывается объем понятия.

Т => понятия. Тема делится на подтемы:

-должно быть обоснованное деление, оно проводится пол одному принципу. Ошибка: выход за пределы темы… близко, но о другом. 

- соразмерность – деление должно быть адекватным по объему, т.е. сумма объемов частей теста должна быть равна объему текста

РАБОТА НА НАД ТЕКСТОМ ХУД./Л.
Исходить из свойств худ. образа.

1)чувственная конкретность образа: наглядность через воссоздание зримых признаков. Интонационная напряженность переживаний, динамика мысли.

2) включенность личности автора: худ. образ несет в себе отношение автора к событию. => эмоционально-оценочные моменты. Образ всегда обращен не столько к разуму, сколько к чувствам.

3) целостность : образ мобилизует все представления читателя, полученные ранее и соотносит их с данным текстом. Непоср. представление пополняется личными переживаниями автора и читателя.

4) ассоциативность и многозначность- субъективные факторы при прочтении текста неизбежны.

КРИТЕРИИ ОЦЕНКИ ХТ:
- единство содержания и формы (худ содержание порождает худ. форму)

- оригинальность авторской манеры (ориг. Манера мироощущения, способность обобщать связи  и т.д.)

- ассоциативное богатство: эмоц-я емкость Т, создается самим изображением.

- целостность восприятия образа:образ – не череда качеств, а целостная картина.

- точность (художественная (искрящийся свист)

 МЕТОДИКА АНАЛИЗА ХТ: 

1) нач-ся все с оценки замыслов. Редактор идет от готового текста к замыслу.

2) актуальность замысла и возм-ть его реализации в данном содержании.

Нельзя оценивать одно без др. (замысел и текст)

3) помнить о взаимод-ии эл-в, которые подвергаются анализу.

СЮЖЕТ:

=напряженность (челов. Отношений, 

=сложность           значимость проблем)

ХУД. ДЕТАЛЬ: основа ракрытия характера. – через них раскр-ся замысел автора.

Нельзя: детали must be связаны с общим замыслом. + навязанность, нарочитость деталей.


ПРАВКА В ЦЕЛОСТНОСТИ – сохранить смысловое тождество при переходе от одного смыслового блока к другому.   

Связность текста – условие его целостности. каждая фраза включает в себя смысл предыдущей + постижение смысла от внешних связей к глубинным.

СРЕДСТВА СВЯЗИ оформляются грамматически и логически (особо в инф-х текстах). А в публиц-х они предопределены вербальными средствами.

ЗАКРЕПЛЕННОСТЬ ВОПРЕДЕЛЕННОЙ ЗНАКОВОЙ СИСТЕМЕ : некоторые запреты: = нельзя, готовя новый Т, не быть осведомленным об уже подготовленных материалах в данной разновидности.

= нельзя создать новый Т, никаких новых элементов содержания или формы.

= нельзя создать новый текст, если для него нет объясняющих текстов или объяснение не дано в этом же Т. 

РЕДАКТОРСКИЙ АНАЛИЗ:

- он делится на части, так как текст структурно расчленен.

- он так же делится на части, так как каждая структурная единица текста подвергается не одной, а нескольким мыслительным операциям, у каждой из которых свои цели: 1) понять то, о чем пишет и какими формальными средствами пользуется; 2) необходимо выяснить аудиторию текста; 3) необходимо представить, как читатель поймет данный Т; 4) редактор должен определить, на что Т нацелен, его реальные и предполагаемые результаты. 

- Т оценивается

- находятся пути улучшения Т.

+ 

- предвосхитить возражения автора, рассмотреть, в чем он не прав = отыскать средства устранения недостатков => изменить Т.

- посмотреть, действительно ли он стал лучше… возможно неоднократное повторение всей операции.

 - каждое из качеств Т анализируется самостоятельно.              

ЧТЕНИЕ: = ознакомление (ориентировка в содержании и форме произведения – построение модели текста)

= рецензентское чтение ( 1) углубленный анализ; 2) проработка; 3) критика текст. единиц по основным проблемам текста и формы)

= шлифовочное чтение ( 1) анализ, оценка обработанного текста; 2) устранение частных недостатков.)

ПРАВКА Т : - нельзя начинать правку, не прочитав текст в целом 

- править надо только тогда, когда установлена причина ошибки

- нельзя выходить за пределы редакторского вмешательства в авторский текст, если авторская мысль не верна по сути, то редактор не имеет права правит, при любой правке минимум поправок.

- при правках только авторские приемы. Каждую авторскую фразу сопоставить с исправленной, чтобы не потерять смысл.

- необходимо кадж. авторскую фразу прочитывать в контексте пред-ей и послед-ей фразы, проверять, не утрачен ли смысл, нет ли повторов…

- все исправления должны быть согласованы с автором.

Законы РОС:

 -словообр-е: активные процессы, когда слова переходят в систему языка (обстановочка, слово+ суфф. ША – докторша) , много отадъективных слов (попутка, тушенка), слов + суфф. –ИК (глазник, заочник), слов + суфф. –КА (елка, печенка), употр-е. числительных в значении «много» (100 раз говорил). 

Синтаксис: простые предложения, сложные, бессоюзные. Дистантное расположение членов- неподготовленная речь.

ХУД. – БИЛЛЕТРИСТИЧЕСКИЙ 
Своих собственных особенностей не имеет. Язык его отличается многозначностью, ассоциативностью и образностью – д\ этого use все стили, маркированные слова и конструкции. 

КАЧЕСТВА РЕЧИ :

4 положительных качества речи:

= правильность (соответствие плана выражения нормам языка (грамматики и орфоэпии)

= ясность (соответствие плана выражения плану содержания)

= красота  (соответствие плана выражения и тона содержание эстетических потребностей участников речевого акта)

= уместность (соответствие планов содержания и выражения специфическим условиям общения) – высшее качество речи.

+ 4 отрицательных качества

= неправильность, = неясность,

= неуместность, =  неэстетичность)

неясность: 1) если неопределенность структуры мысли, спутаны представления.

НЕЙТРАЛЬНЫЙ И ЭКСПРЕССИВНЫЙ ПОДСТИЛИ

Языковые структуры различаются нейтральным \экспрессивным стилями изложения.

1)нейтральный – стандарт

2)экспрессивный – антистандарт

= экспрессивно-образный подстиль (использование типичных экспр. ср-в, тропического хар-ра (для создания образа в худ. лит-ре и публицистике: сравнения, метафоры, атрибутизации метонимии, сенекдохи + словесные фигуры: стык, геминация…)

=  экспрессивно-эмоциональный подстиль (худ. лит-ра, публицистика… предполагает выделение в опред. отрезках текста эмоционально-волевых оценок. Фигуры: риторич. ?, анафоры, эпифоры, антитезы, парентезис, апозиопезис, парцелляция.)

= экспрессивно-логический подстиль (публицистика и научно-поп. лит-ры (эфективное усвоение аргументированной речи. Стилевые черты: период, эпанод, эпилема, разные определения (дефиниции) 

1) АТТРИБУТИЗАЦИЯ  (определительно,  обстоятельственно характеризующая амплификация (сравнение с двумя компонентами, расширение речевой цели добавлением определения (обстоятельства). К сущ-опред.  К глаголу может добавляться наречие.

 -взаимоисключение – must be доведено до конца (каждая часть должна исключать другую). Подтемы не должны пересекаться. 

ЛОГИЧ. НЕДОЧЕТЫ ВСЕГДА ВИДНЫ В ОГЛАВЛЕНИИ.

Типичные недостатки композиции:

= отход от темы

= неудачно выбранный принцип расположения частей.

= неоправданное нарушение последовательности изложения

= несоразмерность частей

= непрочность связей между частями

= нечеткость композиционных рамок (заголовок, начало и конец)

РАБОТА С ФАКТ. МАТЕРИАЛОМ

Продуманный отбор фактов! ФАКТ – не только число, дата, имя, название, это элемент действительности, отраженный в сознании. Все опорные для текста элементы (понятия, предметные отношения, )

Работа не ограничивается проверкой фактического материала:

- достоверность

- неизбитость (иначе скучно)

- разносторонность обмана чтобы не было)

- факты рассмотрены в развитии, связях и совокупности.

- существенность факта для данных выводов

- при иллюстративном использовании, факты  д.б. свежими выразительными.

В отборе фкт. материала - главная ориентация на человека и вид издания. 

Ф-ии факта:

= опора для вывода (аргумент в процессе доказательства)

= основное содержание текста (информация о событии)

= иллюстративная

ЦИТАТА –своеобразный вид фактического материала.  (часть еткста, выписанная из другого текста без изменений и со ссылкой на источник).

= обоснованность цитаты

= свежесть, выразительность, однозначность.

= точность цитирования: дословное следование оригиналу + точное цитирование автора по существу (выдернута из контекста, оборвана…)

 Особый вид цитирования – пересказ , источник и содержание которого сокращено, но точно воспроизводится.

НЕПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ:

1)Компиляция – Т составлен только из цитат и пересказов.

2) Плагиат – текст с включением части Т др. автора без ссылки на источник. 

ЗАГОЛОВОК , требования к нему:

1) понятность, 2) оригинальность и выразительность,3) ясность и точность, 4)краткость, 5) соответствие целям чтения.

НЕ ИСПОЛЬЗОВАТЬ: многозн., незнакомые слова, штампы, термины, сложные синтаксич. конструкции. 

Виды з.: = з. – название темы; з.- тезис; з. – вопрос (возбудитель интереса читателя).

Ф-ии:- информ-я (номин-я), - эмоц-но-экспресс-я; - инструктивная, - сигнальная.

Класс-я по структуре: - слово. словосоч-е. СПП ли ССП, фразеологич. оборот, инф-е констр-ии, прич/деепр. оборот.
ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ТИПЫ РЕЧИ – подсистема языка, которая обусловлена экстралингвистическими причинами (условиями и целями общения) обладает опред. совокупностью стилистически маркированных языковых средств.

ФТП различаются по форме и составу языковых средств.

СОСТАВЛЯЮЩИЕ ФТП = сфера деят-ти, которую он обслуживает;

= речевые жанры, в которых он существует;

= экстралингвистические черты стиля; 

= языковые характеристики, определяемые чертами стиля (языковые средства в лексике, морфологии, словообр-ии и синтаксисе)

СТИЛИ: НАУЧНЫЙ.
1) сфера: наука. Адресат/адресант – специалист.

2) монографии, статьи, рефераты, научные работы => письм. форма

доклады, сообщения, лекции  => устная форма.

3) точность, абстрактность, логичность, объективность.

4) ТОЧНОСТЬ проявляется в терминологичности состава научной лексики = научный стиль не может быть общедоступным.

   АБСТРАКТНОСТЬ проявляется в том, что абстрактная лексика преобладает над конкретной (мышление, давление, скорость и т.д.) Морф. проявл-е 3 лицо. 1-е лицо испоьзуется рчень редко (получаем, выдим…), это связано еще и с объективностью. Т.к. формы 1-го и 2-го лица субъективны. Глаголы исп-ся в наст. времени. Стремление к номинативности.

Процесс десимантизации глагола (only глаголы широкого смысла, исп-ся как связки). Использование сост. именных сказуемых (оказать поддержку, внести изменения и т.д.)

   ЛОГИЧНОСТЬ – доказательность. Ярче всего она проявляется на уровне синтаксиса – использрование СПП, чтобы обозначить причинно-следственные связи. №Употребление вводных слов, которые обозначают последовательность мыслей в излагаемом сообщении.

   ОБЪЕКТИВНОСТЬ – предпочтение пассивных конструкций над активными. На первый план выдвигается само лицо (нами выделено и т.п.). Объективность проявляется и в порядке слов: тема должна предшествовать реме (тема – известное, рема – новое). НС не свойственна эмоционально-экспрессивная окрашенность (фигуры: сравнение)

НАУЧНО-ПОПУЛЯРНЫЙ недавно выделили в самост. Тип. Специфика его в том, что адресат – не спец, а просто читатель => НПС в большей степени обладает средствами образности . Адресант – не узкий специалист, а писатель, обладающий знаниями в опр. области.

2)СИНОНИМИЗАЦИЯ

(замена нейтрального слова синонимом, который окрашен экспрессивно. Синонимы могут встречаться параллельно в тексте)

3)ГИПОНИМИЗАЦИЯ ( замена родового понятия видовым: конкретизация, объяснение) гипероним\ гипоним – замена.

Тень – зверь - …

СР-ВА УСИЛЕНИЯ ВЫРАЗИТЕЛЬНОСТИ объединены общим термином «ВЫДВИЖЕНИЕ» - способы формальной организации Т, которые фокусируют внимание человека, на определенных отрезках Т, обеспечивая единство формы и содержания на уровне Т.

КОНВЕРГЕНЦИЯ – схождение в одном месте пучка стилистических приемов. Участвующих в реализации единой стилистической функции (общий текст – нейтральный фон) => динамизм, замедленность речи.

СЦЕПЛЕНИЕ – появление сходных стилистических фигур в сходных позициях. Сообщающее тексту цельность (Жди меня, и я вернусь)

ОБМАНУТОЕ ОЖИДАНИЕ – внезапное нарушение общей тональности(резкое изменение функциональной направленности стилист. средств) Стилистические приемы употребляются в нехарактерных для них случаях. 

ЛИТЕРАТУРОВЕДЧЕСКИЕ ОСНОВЫ РЕДАКТИРОВАНИЯ включают в себя работу редактора над темой, композицией и заголовком.

Начинается с оценки ТЕМЫ:

-актуальность (новизна, недостаточная разработанность, интерес общества)

- оригинальность (место работы среди др. работ на ту же тему, новый взглд, аспект, поворот; в научн. работах – новизна)

- соответствие темы виду издания (соответствие темы, жанра типу СМИ, потребностям ауд-ии)

Оценив тему, надо посмотреть на разработку темы: насколько всесторонне рассмотрены все её аспекты, показаны ли они в развитии, статике.

КОМПОЗИЦИЯ – построение произведения, которое объединяет в его части в единое целое…:

 -знать выбранный автором принцип композиции (виды и подвиды построения текста)). Оценить композицию. Связи между частями Т (сверхфразовые единства должны быть связаны структурно-логич. отношениями)  на основе отношений м-ду явл-ми действительности (последовательности во времени, составные части одного явления; связаны причинно-следственными отношениями). Язык закрепляет эти отношения в речевых структурах – В ВИДАХ ТЕКСТА\ СПОСОБАХ ИЗЛОЖЕНИЯ: 

- повествование – м-ду явл-ми действительно хронологическая связь. Фразы будут расположены в порядке, определяемом связью во времени описываемых событий. Объект – действия. 

- описание – связь на основе пространственных функциональных отношений (описание частей, свойств, качеств вещей. Объект –  структурно-расчлененный  предмет \ явление.

- рассуждение- причинно-следственные отношения. Обект - …??? 

Все виды композиций основаны на ТИПАХ ТЕКСТА: в зависимости от того, какой элемент выдвинут на превый план:

· ЛОГИЧЕСКАЯ СХЕМА

· СОБЫТИЯ

· ОБРАЗ

=> ТИПЫ КОМПОЗИЦИИ: логич-я, событийная., образная \\ хроникальная, логическая, эссеистическая.

ЛОГИЧЕСКИЕ ОСН. РЕД-Я.

Если нарушена логическая стройность, то не ясна форма текста. 

1) определить деление текста на смысловые части

2) исследовать связи м-ду этими частями.

Иногда смысловые связи нарушаются союзами, их неправильным употр-м.

Законы логики:

= тождества: невозможно что-нить мыслить, если не мыслишь одного

= противоречия: не может быть вместе истинным суждение и его отрицание об одном и том же, в одно и тоже время. В одном и том же отношении.

=исключенного третьего: из двух противоречащих высказываний одно непременно истинно. Сопоставимые высказывания должны исключать друг друга.

= достаточного основания: всякая правильная мысль должна быть основана на других мыслях, истинность которых доказана.

ОПРЕДЕЛЕНИЕ – логич-я операция, которая позволяет раскрыть, уточнить. сформировать смысл одних языковых выражений при помощи других. 

Определяемое – связка – определяющее.

Виды О:

- перечисление – понятие определяется путем приведения ряда индивидов, которые подходят под него (мебель – это стулья)

- описание – приведение важн-х признаков предмета.

- сравнение – сравнение с уже известным читателю.

ТРЕБОВАНИЯ к О:

= правило соразмерности – определяемое и определяющее должны быть представлены равнообъемными понятиями

= правило «ПОРОЧНОГО КРУГА» - понятие не должно определяться через само себя.

= правило понятности: определяющая часть дефиниции должна быть понятна читателю.

= правило определения объекта через существенные признаки. 



PAGE  
1

